
SINGLE ACTION GRIPS - HOGUE RUGER® GRIP, CO

Dress Up Your Colt or Ruger Six Gun With Exotic Grips

Add a little romance to your favorite single action with high quality grips cut from
exotic materials. Precision machined from the finest hard woods and synthetics to
look better and wear longer than the originals. Because of variations in grip
frames, grip panels will require minor fitting.

Attributes

Name: HOGUE RUGER® GRIP, CO
Manufacturer: HOGUE
Product no.: 408650101
Mfr. No.: 83860
Color: Brown
Make: Ruger
Material: Wood
Model: Blackhawk
Style: Traditional
Surface: Smooth
Delivery weight: 0.068kg
UPC: 743108838600

Item details

US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitsanleitung für HOGUE Ruger® Griff

Einführung
Danke, dass du dich für den HOGUE Ruger® Griff entschieden hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um dein
Schießerlebnis mit hochwertigen Materialien und präziser Verarbeitung zu verbessern. Um deine Sicherheit und die
ordnungsgemäße Verwendung dieses Produkts zu gewährleisten, lies bitte die in diesem Dokument aufgeführten
Richtlinien sorgfältig durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du den Griff jederzeit sicher handhabst.
Behandle Feuerwaffen immer so, als wären sie geladen.
Halte die Feuerwaffe beim Installieren oder Handhaben des Griffs immer in eine sichere Richtung.
Bewahre den Griff und die Feuerwaffe an einem sicheren Ort auf, fern von Kindern und unbefugten
Benutzern.
Überprüfe regelmäßig den Griff auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung, bevor du ihn verwendest.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und sorge für eine sichere Schießumgebung.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende den Griff nur mit kompatiblen RugerModellen: New Model Blackhawk, New Model Single Six und
dem alten großen Rahmen Vaquero.
Aufgrund von Variationen in den Griffrahmen kann eine geringfügige Anpassung erforderlich sein. Stelle
sicher, dass der Griff richtig passt, bevor du ihn verwendest.
Vermeide es, übermäßige Kraft beim Anpassen des Griffs auf die Feuerwaffe auszuüben, um
Beschädigungen zu vermeiden.
Wenn du dir über den Anpassungsprozess unsicher bist, konsultiere einen qualifizierten Büchsenmacher.
Modifiziere den Griff nicht auf eine Weise, die seine Integrität oder Sicherheit gefährden könnte.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen und in eine sichere Richtung gerichtet ist.
Besorge die notwendigen Werkzeuge für die Installation (z. B. Schraubendreher).

Installationsschritte

Entferne den vorhandenen Griff von der Feuerwaffe, indem du ihn vorsichtig abschraubst.
Richte den neuen HOGUEGriff mit dem Griffrahmen der Feuerwaffe aus.
Sichere den Griff, indem du die mitgelieferten Schrauben festziehst, und achte darauf, dass sie fest,
aber nicht überdreht sind.
Überprüfe, ob der Griff fest angebracht ist und sich nicht bewegt.

Überprüfung des Griffs

Halte die Feuerwaffe nach der Installation, um sicherzustellen, dass der Griff sicher und komfortabel ist.
Führe einen Funktionscheck durch, um sicherzustellen, dass die Feuerwaffe mit dem neuen Griff
korrekt funktioniert.

Regelmäßige Wartung

Überprüfe regelmäßig den Griff und die Schrauben auf Festigkeit.
Reinige den Griff mit einem weichen Tuch; vermeide aggressive Chemikalien, die das Material
beschädigen könnten.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge alle Verpackungsmaterialien gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn der Griff irreparabel beschädigt wird, entsorge ihn auf eine Weise, die eine Wiederverwendung oder
Gefährdung verhindert.
Ziehe in Betracht, Materialien dort zu recyceln, wo dies möglich ist.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Unterstützung bezüglich des HOGUE Ruger® Griffs konsultiere bitte die offiziellen
Kontaktkanäle des Herstellers.

Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du ein sicheres und angenehmes Erlebnis mit deinem
HOGUE Ruger® Griff gewährleisten. Danke, dass du Sicherheit und verantwortungsbewussten Umgang mit
Feuerwaffen priorisierst.
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Safety Instruction Guide for HOGUE Ruger® Grip

Introduction
Thank you for choosing the HOGUE Ruger® Grip. This product is designed to enhance your shooting experience
with highquality materials and precision craftsmanship. To ensure your safety and the proper use of this product,
please read and follow the guidelines outlined in this document.

General Safety Guidelines
Ensure safe handling of the grip at all times.
Always treat firearms as if they are loaded.
Keep the firearm pointed in a safe direction when installing or handling the grip.
Store the grip and firearm in a secure location, away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the grip for any signs of wear or damage before use.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the grip with compatible Ruger models: New Model Blackhawk, New Model Single Six, and old large
frame Vaquero.
Minor fitting may be required due to variations in grip frames. Ensure a proper fit before use.
Avoid using excessive force when fitting the grip to the firearm to prevent damage.
If you are unsure about the fitting process, consult a qualified gunsmith.
Do not modify the grip in any way that could compromise its integrity or safety.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather necessary tools for installation (e.g., screwdriver).

Installation Steps

Remove the existing grip from the firearm by unscrewing it carefully.
Align the new HOGUE grip with the grip frame of the firearm.
Secure the grip by fastening the screws provided, ensuring they are tightened but not overtorqued.
Check that the grip is firmly attached and does not move.

Testing the Grip

Once installed, hold the firearm to ensure the grip feels secure and comfortable.
Conduct a function check to ensure the firearm operates correctly with the new grip.

Regular Maintenance

Periodically check the grip and screws for tightness.
Clean the grip with a soft cloth; avoid harsh chemicals that could damage the material.

Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials in accordance with local regulations.
If the grip becomes damaged beyond repair, dispose of it in a manner that prevents it from being reused or
causing harm.
Consider recycling materials where applicable.

Contact Information for Further Support



For any safety inquiries or support regarding the HOGUE Ruger® Grip, please refer to the manufacturer's official
contact channels.

By adhering to these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your HOGUE Ruger®
Grip. Thank you for prioritizing safety and responsible firearm handling.



1.  

2.  

3.  

4.  

Guía de Instrucciones de Seguridad para la
Empuñadura HOGUE Ruger®

Introducción
Gracias por elegir la Empuñadura HOGUE Ruger®. Este producto está diseñado para mejorar tu experiencia de tiro
con materiales de alta calidad y una artesanía precisa. Para garantizar tu seguridad y el uso adecuado de este
producto, por favor lee y sigue las pautas descritas en este documento.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de manejar la empuñadura de forma segura en todo momento.
Siempre trata las armas de fuego como si estuvieran cargadas.
Mantén el arma apuntando en una dirección segura al instalar o manipular la empuñadura.
Guarda la empuñadura y el arma en un lugar seguro, alejado de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la empuñadura en busca de signos de desgaste o daño antes de usarla.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de tener un ambiente de tiro seguro.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa la empuñadura solo con modelos compatibles de Ruger: New Model Blackhawk, New Model Single Six y
el antiguo Vaquero de gran tamaño.
Puede requerirse un ajuste menor debido a las variaciones en los marcos de las empuñaduras. Asegúrate de
que se ajuste correctamente antes de usarla.
Evita usar fuerza excesiva al ajustar la empuñadura al arma para prevenir daños.
Si no estás seguro sobre el proceso de ajuste, consulta a un armero calificado.
No modifiques la empuñadura de ninguna manera que pueda comprometer su integridad o seguridad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación

Asegúrate de que el arma esté descargada y apuntando en una dirección segura.
Reúne las herramientas necesarias para la instalación (por ejemplo, destornillador).

Pasos de Instalación

Retira la empuñadura existente del arma desenroscándola con cuidado.
Alinea la nueva empuñadura HOGUE con el marco de la empuñadura del arma.
Asegura la empuñadura fijando los tornillos proporcionados, asegurándote de que estén apretados
pero no excesivamente.
Verifica que la empuñadura esté firmemente sujeta y no se mueva.

Prueba de la Empuñadura

Una vez instalada, sostiene el arma para asegurarte de que la empuñadura se sienta segura y
cómoda.
Realiza una verificación de funcionamiento para asegurarte de que el arma opere correctamente con la
nueva empuñadura.

Mantenimiento Regular

Verifica periódicamente la empuñadura y los tornillos en busca de apretados.
Limpia la empuñadura con un paño suave; evita productos químicos agresivos que puedan dañar el
material.

Instrucciones de Desecho



Desecha cualquier material de embalaje de acuerdo con las regulaciones locales.
Si la empuñadura se daña más allá de la reparación, deséchala de una manera que impida su reutilización o
que cause daño.
Considera reciclar los materiales donde sea aplicable.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o soporte sobre la Empuñadura HOGUE Ruger®, por favor consulta los
canales de contacto oficiales del fabricante.

Al adherirte a estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y placentera con tu
Empuñadura HOGUE Ruger®. Gracias por priorizar la seguridad y el manejo responsable de armas de fuego.
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Guide de Sécurité pour la Poignée HOGUE Ruger®

Introduction
Merci d'avoir choisi la poignée HOGUE Ruger®. Ce produit est conçu pour améliorer votre expérience de tir avec
des matériaux de haute qualité et un savoirfaire précis. Pour garantir votre sécurité et une utilisation correcte de ce
produit, veuillez lire et suivre les directives énoncées dans ce document.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous de manipuler la poignée en toute sécurité à tout moment.
Traitez toujours les armes à feu comme si elles étaient chargées.
Gardez l'arme pointée dans une direction sûre lors de l'installation ou de la manipulation de la poignée.
Rangez la poignée et l'arme à feu dans un endroit sécurisé, à l'écart des enfants et des utilisateurs non
autorisés.
Inspectez régulièrement la poignée pour tout signe d'usure ou de dommage avant utilisation.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous d'un environnement de tir sûr.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez uniquement la poignée avec les modèles Ruger compatibles : New Model Blackhawk, New Model
Single Six et l'ancien Vaquero à grand cadre.
Un ajustement mineur peut être nécessaire en raison des variations dans les cadres de poignée. Assurezvous
d'un bon ajustement avant utilisation.
Évitez d'utiliser une force excessive lors de l'ajustement de la poignée à l'arme à feu pour éviter
d'endommager.
Si vous n'êtes pas sûr du processus d'ajustement, consultez un armurier qualifié.
Ne modifiez pas la poignée de manière à compromettre son intégrité ou sa sécurité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Rassemblez les outils nécessaires pour l'installation (par exemple, un tournevis).

Étapes d'Installation

Retirez la poignée existante de l'arme à feu en la dévissant soigneusement.
Alignez la nouvelle poignée HOGUE avec le cadre de la poignée de l'arme à feu.
Fixez la poignée en serrant les vis fournies, en vous assurant qu'elles sont serrées mais pas trop.
Vérifiez que la poignée est solidement attachée et ne bouge pas.

Test de la Poignée

Une fois installée, tenez l'arme à feu pour vous assurer que la poignée est sécurisée et confortable.
Effectuez un contrôle de fonctionnement pour vous assurer que l'arme à feu fonctionne correctement
avec la nouvelle poignée.

Entretien Régulier

Vérifiez périodiquement la poignée et les vis pour vous assurer qu'elles sont bien serrées.
Nettoyez la poignée avec un chiffon doux ; évitez les produits chimiques agressifs qui pourraient
endommager le matériau.

Instructions d'Élimination



Éliminez tout matériau d'emballage conformément aux réglementations locales.
Si la poignée devient endommagée audelà de toute réparation, éliminezla d'une manière qui empêche sa
réutilisation ou cause des dommages.
Envisagez de recycler les matériaux lorsque cela est applicable.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou support concernant la poignée HOGUE Ruger®, veuillez vous référer aux canaux
de contact officiels du fabricant.

En respectant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et agréable avec votre poignée
HOGUE Ruger®. Merci de prioriser la sécurité et la manipulation responsable des armes à feu.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per Guancette
HOGUE Ruger®

Introduzione
Grazie per aver scelto le Guancette HOGUE Ruger®. Questo prodotto è progettato per migliorare la tua esperienza
di tiro con materiali di alta qualità e una lavorazione precisa. Per garantire la tua sicurezza e un uso corretto di
questo prodotto, ti preghiamo di leggere e seguire le linee guida riportate in questo documento.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di maneggiare la guancetta in modo sicuro in ogni momento.
Tratta sempre le armi da fuoco come se fossero cariche.
Tieni l'arma puntata in una direzione sicura durante l'installazione o la manipolazione della guancetta.
Conserva la guancetta e l'arma in un luogo sicuro, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente la guancetta per eventuali segni di usura o danneggiamento prima dell'uso.
Fai attenzione all'ambiente circostante e assicurati che ci sia un'area di tiro sicura.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Utilizza la guancetta solo con modelli Ruger compatibili: New Model Blackhawk, New Model Single Six e il
vecchio grande telaio Vaquero.
Potrebbe essere necessario un adattamento minore a causa delle variazioni nei telai delle guancette.
Assicurati che ci sia una vestibilità corretta prima dell'uso.
Evita di esercitare una forza eccessiva durante l'adattamento della guancetta all'arma per prevenire danni.
Se non sei sicuro del processo di adattamento, consulta un armaiolo qualificato.
Non modificare la guancetta in alcun modo che possa compromettere la sua integrità o sicurezza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Assicurati che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Raccogli gli strumenti necessari per l'installazione (ad esempio, cacciavite).

Passaggi di Installazione

Rimuovi la guancetta esistente dall'arma svitandola con attenzione.
Allinea la nuova guancetta HOGUE con il telaio della guancetta dell'arma.
Fissa la guancetta avvitando le viti fornite, assicurandoti che siano serrate ma non eccessivamente.
Controlla che la guancetta sia saldamente attaccata e non si muova.

Test della Guancetta

Una volta installata, impugna l'arma per assicurarti che la guancetta sia sicura e comoda.
Esegui un controllo di funzionamento per assicurarti che l'arma funzioni correttamente con la nuova
guancetta.

Manutenzione Regolare

Controlla periodicamente la guancetta e le viti per verificarne la tenuta.
Pulisci la guancetta con un panno morbido; evita sostanze chimiche aggressive che potrebbero
danneggiare il materiale.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci eventuali materiali di imballaggio in conformità con le normative locali.
Se la guancetta diventa danneggiata oltre la riparazione, smaltiscila in modo da prevenire il riutilizzo o il
causare danni.
Considera di riciclare i materiali quando possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o supporto riguardante le Guancette HOGUE Ruger®, ti preghiamo di fare
riferimento ai canali di contatto ufficiali del produttore.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole con le tue Guancette
HOGUE Ruger®. Grazie per aver dato priorità alla sicurezza e alla gestione responsabile delle armi da fuoco.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla chwytów HOGUE
Ruger®

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór chwytów HOGUE Ruger®. Produkt ten został zaprojektowany, aby poprawić Twoje
doświadczenie strzeleckie dzięki wysokiej jakości materiałom i precyzyjnemu rzemiosłu. Aby zapewnić Twoje
bezpieczeństwo oraz prawidłowe korzystanie z produktu, prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi
wytycznymi.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zapewnij bezpieczne obchodzenie się z chwytem w każdej sytuacji.
Zawsze traktuj broń palną tak, jakby była załadowana.
Trzymaj broń skierowaną w bezpiecznym kierunku podczas instalacji lub obsługi chwytu.
Przechowuj chwyt i broń w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieuprawnionych.
Regularnie sprawdzaj chwyt pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed użyciem.
Bądź świadomy otoczenia i zapewnij bezpieczne warunki do strzelania.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj chwytu tylko z kompatybilnymi modelami Ruger: New Model Blackhawk, New Model Single Six oraz
starymi dużymi modelami Vaquero.
Może być konieczne drobne dopasowanie z powodu różnic w ramach chwytów. Upewnij się, że chwyt pasuje
przed użyciem.
Unikaj stosowania nadmiernej siły podczas dopasowywania chwytu do broni, aby zapobiec uszkodzeniom.
Jeśli nie jesteś pewien procesu dopasowywania, skonsultuj się z wykwalifikowanym rusznikarzem.
Nie modyfikuj chwytu w sposób, który mógłby naruszyć jego integralność lub bezpieczeństwo.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Zgromadź niezbędne narzędzia do instalacji (np. śrubokręt).

Kroki instalacji

Ostrożnie usuń istniejący chwyt z broni, odkręcając go.
Ustaw nowy chwyt HOGUE w odpowiednim miejscu na ramie chwytu broni.
Zabezpiecz chwyt, przykręcając dostarczone śruby, upewniając się, że są dokręcone, ale nie
przesadzone.
Sprawdź, czy chwyt jest mocno przymocowany i nie porusza się.

Testowanie chwytu

Po zainstalowaniu, trzymaj broń, aby upewnić się, że chwyt jest stabilny i wygodny.
Przeprowadź kontrolę funkcji, aby upewnić się, że broń działa poprawnie z nowym chwytem.

Regularna konserwacja

Okresowo sprawdzaj chwyt i śruby pod kątem luzu.
Czyść chwyt miękką szmatką; unikaj silnych chemikaliów, które mogą uszkodzić materiał.

Instrukcje dotyczące utylizacji



Utylizuj wszelkie materiały opakowaniowe zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli chwyt ulegnie uszkodzeniu, które uniemożliwia jego naprawę, pozbądź się go w sposób, który
zapobiegnie jego ponownemu użyciu lub spowodowaniu szkód.
Rozważ recykling materiałów, gdzie to możliwe.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa lub wsparcia dotyczącego chwytów HOGUE Ruger®,
prosimy o zapoznanie się z oficjalnymi kanałami kontaktowymi producenta.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i przyjemne doświadczenie z
chwytami HOGUE Ruger®. Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa i odpowiedzialnego
posługiwania się bronią palną.
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Turvaohjeet HOGUE Ruger® Gripille

Johdanto
Kiitos, että valitsit HOGUE Ruger® Gripin. Tämä tuote on suunniteltu parantamaan ampumiskokemustasi
korkealaatuisten materiaalien ja tarkkuustyön avulla. Varmistaaksesi turvallisuutesi ja tuotteen oikean käytön, lue ja
noudata tämän asiakirjan ohjeita.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista gripin turvallinen käsittely kaikissa tilanteissa.
Kohtele ampumaaseita aina kuin ne olisivat ladattuja.
Pidä ampumaase osoitettuina turvalliseen suuntaan gripin asentamisen tai käsittelyn aikana.
Säilytä grip ja ampumaase turvallisessa paikassa, poissa lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottuvilta.
Tarkista säännöllisesti gripiä kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista turvallinen ampumaympäristö.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Käytä gripiä vain yhteensopivien Rugermallien kanssa: New Model Blackhawk, New Model Single Six ja
vanha suuri Vaquero.
Pienet sovitukset voivat olla tarpeen gripin kehysten vaihteluiden vuoksi. Varmista oikea sovitus ennen
käyttöä.
Vältä liiallista voimaa gripin asentamisessa ampumaaseeseen vaurioiden estämiseksi.
Jos olet epävarma sovitusprosessista, ota yhteyttä pätevään asekorjaajaan.
Älä muokkaa gripiä millään tavalla, joka voisi vaarantaa sen eheyden tai turvallisuuden.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu

Varmista, että ampumaase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.
Kerää asennuksessa tarvittavat työkalut (esim. ruuvimeisseli).

Asennusvaiheet

Poista olemassa oleva grip ampumaaseesta irrottamalla se varovasti.
Kohdista uusi HOGUE grip ampumaaseen gripin kehykseen.
Kiinnitä grip käyttämällä mukana toimitettuja ruuveja, varmistaen, että ne ovat tiukkoja mutta eivät
ylitiukkoja.
Tarkista, että grip on tukevasti kiinnitetty eikä liiku.

Gripin Testaus

Kun grip on asennettu, pidä ampumaaseesta kiinni varmistaaksesi, että grip tuntuu tukevasti
kiinnitettyltä ja mukavalta.
Suorita toimintotesti varmistaaksesi, että ampumaase toimii oikein uuden gripin kanssa.

Säännöllinen Huolto

Tarkista säännöllisesti gripin ja ruuvien tiukkuus.
Puhdista grip pehmeällä kankaalla; vältä voimakkaita kemikaaleja, jotka voivat vahingoittaa materiaalia.

Käsittelyohjeet
Hävitä kaikki pakkausmateriaalit paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Jos grip vaurioituu korjauskelvottomaksi, hävitä se tavalla, joka estää sen uudelleenkäytön tai vahingon
aiheuttamisen.
Harkitse materiaalien kierrätystä, jos se on mahdollista.



Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset apua HOGUE Ruger® Gripin turvallisuuteen liittyen, ota yhteyttä valmistajan
virallisiin yhteystietoihin.

Noudattamalla näitä turvaohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän kokemuksen HOGUE Ruger® Gripin
kanssa. Kiitos, että priorisoit turvallisuutta ja vastuullista ampumaaseen käsittelyä.
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Säkerhetsinstruktioner för HOGUE Ruger® Grip

Introduktion
Tack för att du valt HOGUE Ruger® Grip. Denna produkt är designad för att förbättra din skjutupplevelse med
högkvalitativa material och precisionshantverk. För att säkerställa din säkerhet och korrekt användning av denna
produkt, vänligen läs och följ riktlinjerna som anges i detta dokument.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ alltid säker hantering av greppet.
Behandla alltid skjutvapen som om de är laddade.
Håll skjutvapnet riktat i en säker riktning när du installerar eller hanterar greppet.
Förvara greppet och skjutvapnet på en säker plats, bortom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet greppet för eventuella tecken på slitage eller skador innan användning.
Var medveten om din omgivning och säkerställ en säker skjutmiljö.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast greppet med kompatibla Rugermodeller: New Model Blackhawk, New Model Single Six och
gamla stora ram Vaquero.
Mindre justeringar kan krävas på grund av variationer i greppramar. Säkerställ en korrekt passform innan
användning.
Undvik att använda överdriven kraft när du passar greppet till skjutvapnet för att förhindra skador.
Om du är osäker på justeringsprocessen, rådgör med en kvalificerad vapensmed.
Modifiera inte greppet på något sätt som kan kompromissa dess integritet eller säkerhet.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Säkerställ att skjutvapnet är oladdat och riktat i en säker riktning.
Samla nödvändiga verktyg för installation (t.ex. skruvmejsel).

Installationssteg

Ta bort det befintliga greppet från skjutvapnet genom att försiktigt skruva loss det.
Justera det nya HOGUEgreppet med greppramen på skjutvapnet.
Fäst greppet genom att skruva i de medföljande skruvarna, säkerställ att de är åtdragna men inte
överdrivet åtdragna.
Kontrollera att greppet sitter fast ordentligt och inte rör sig.

Testa greppet

När det är installerat, håll skjutvapnet för att säkerställa att greppet känns säkert och bekvämt.
Genomför en funktionskontroll för att säkerställa att skjutvapnet fungerar korrekt med det nya greppet.

Regelbunden underhåll

Kontrollera periodiskt greppet och skruvarna för att säkerställa att de är åtdragna.
Rengör greppet med en mjuk trasa; undvik starka kemikalier som kan skada materialet.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella förpackningsmaterial i enlighet med lokala föreskrifter.
Om greppet blir skadat bortom reparation, kassera det på ett sätt som förhindrar att det återanvänds eller
orsakar skada.
Överväg att återvinna material där det är tillämpligt.

Kontaktinformation för vidare support



För eventuella säkerhetsfrågor eller support angående HOGUE Ruger® Grip, vänligen hänvisa till tillverkarens
officiella kontaktkanaler.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och trevlig upplevelse med din HOGUE
Ruger® Grip. Tack för att du prioriterar säkerhet och ansvarsfull hantering av skjutvapen.
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Bezpečnostní pokyny pro HOGUE Grip Ruger®

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali HOGUE Grip Ruger®. Tento produkt je navržen tak, aby zlepšil váš zážitek ze střelby
díky vysoce kvalitním materiálům a preciznímu zpracování. Aby byla zajištěna vaše bezpečnost a správné použití
tohoto produktu, prosím, přečtěte si a dodržujte pokyny uvedené v tomto dokumentu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte bezpečné zacházení s gripem za všech okolností.
Vždy zacházejte se střelnými zbraněmi, jako by byly nabité.
Držte střelnou zbraň mířenou bezpečným směrem při instalaci nebo manipulaci s gripem.
Ukládejte grip a střelnou zbraň na bezpečném místě, mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte grip na známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte bezpečné prostředí pro střelbu.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Grip používejte pouze s kompatibilními modely Ruger: Nový model Blackhawk, Nový model Single Six a starý
velký rám Vaquero.
Může být nutné drobné přizpůsobení kvůli variacím v rámcích gripů. Zajistěte správné usazení před použitím.
Vyhněte se použití nadměrné síly při přizpůsobování gripu k zbrani, aby nedošlo k poškození.
Pokud si nejste jisti procesem přizpůsobení, obraťte se na kvalifikovaného zbrojíře.
Neprovádějte žádné úpravy gripu, které by mohly ohrozit jeho integritu nebo bezpečnost.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava

Zajistěte, aby byla zbraň vybitá a mířená bezpečným směrem.
Shromážděte potřebné nástroje pro instalaci (např. šroubovák).

Kroky instalace

Opětovně odstraňte stávající grip ze zbraně opatrným odšroubováním.
Zarovnejte nový HOGUE grip s rámem gripu zbraně.
Zajistěte grip připevněním dodaných šroubů, ujistěte se, že jsou utažené, ale nepřetahujte je.
Zkontrolujte, že je grip pevně připevněn a nehýbe se.

Testování gripu

Jakmile je nainstalován, držte zbraň, abyste se ujistili, že grip je bezpečný a pohodlný.
Proveďte funkční kontrolu, abyste zajistili, že zbraň správně funguje s novým gripem.

Pravidelná údržba

Pravidelně kontrolujte grip a šrouby na těsnost.
Grip čistěte měkkým hadříkem; vyhněte se tvrdým chemikáliím, které by mohly poškodit materiál.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte všechny obalové materiály v souladu s místními předpisy.
Pokud se grip stane neopravitelným, likvidujte jej způsobem, který zabrání jeho opětovnému použití nebo
způsobení škody.
Zvažte recyklaci materiálů, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli bezpečnostní dotazy nebo podporu týkající se HOGUE Grip Ruger® se prosím obraťte na oficiální
kontaktní kanály výrobce.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečný a příjemný zážitek s vaším HOGUE Grip
Ruger®. Děkujeme, že upřednostňujete bezpečnost a odpovědné zacházení se střelnými zbraněmi.


